
MSC 88/26/Add.1
2. PIELIKUMS
REZOLŪCIJA MSC.308(88)
(pieņemta 2010. gada 3. decembrī)
GROZĪTĀS 1974. GADA STARPTAUTISKĀS KONVENCIJAS PAR CILVĒKU DZĪVĪBAS AIZSARDZĪBU UZ JŪRAS GROZĪJUMU PIEŅEMŠANA

KUĢOŠANAS DROŠĪBAS KOMITEJA,
ATSAUCOTIES uz Konvencijas par Starptautisko Jūrniecības organizāciju 28. panta b) punktu, kas attiecas uz šīs Komitejas funkcijām;
ATSAUCOTIES ARĪ uz 1974. gada Starptautiskās konvencijas par cilvēku dzīvības aizsardzību uz jūras (SOLAS) (turpmāk tekstā — “Konvencija”) VIII panta b) punktu par grozīšanas procedūru, kas piemērojama šīs Konvencijas pielikumam, izņemot tā I nodaļas noteikumus;
IZSKATOT savā astoņdesmit astotajā sesijā Konvencijas grozījumus, kas ierosināti un izplatīti saskaņā ar tās VIII panta b) punkta i) apakšpunktu,
1. PIEŅEM saskaņā ar Konvencijas VIII panta b) punkta iv) apakšpunktu Konvencijas grozījumus, kuru teksts iekļauts šīs rezolūcijas pielikumā;
2. NOSAKA saskaņā ar Konvencijas VIII panta b) punkta vi) apakšpunkta 2) daļas bb) iedaļu, ka grozījumi uzskatāmi par pieņemtiem 2012. gada 1. janvārī, ja vien līdz šim datumam vairāk nekā viena trešdaļa Konvencijas Līgumslēdzēju valdību vai tās Līgumslēdzējas valdības, kuru tirdzniecības flotes apjoms kopā nav mazāks par 50 % no pasaules tirdzniecības flotes bruto tilpības, nav paziņojušas savus iebildumus pret šiem grozījumiem;
3. LŪDZ SOLAS Līgumslēdzējas valdības ņemt vērā to, ka saskaņā ar Konvencijas VIII panta b) punkta vii) apakšpunkta 2. daļu grozījumi stājas spēkā 2012. gada 1. jūlijā, ja tie ir pieņemti atbilstoši 2. punktam iepriekš;
4. LŪDZ ģenerālsekretāram atbilstoši Konvencijas VIII panta b) punkta v) apakšpunktu nosūtīt šīs rezolūcijas un pielikumā iekļauto grozījumu tekstu apliecinātas kopijas visām Konvencijas Līgumslēdzējām valdībām;
5. TURKLĀT LŪDZ ģenerālsekretāram šīs rezolūcijas un tās pielikuma kopijas nosūtīt arī visiem tiem Organizācijas biedriem, kas nav šīs Konvencijas Līgumslēdzējas valdības.
PIELIKUMS
GROZĪTĀS 1974. GADA STARPTAUTISKĀS KONVENCIJAS PAR CILVĒKU DZĪVĪBAS AIZSARDZĪBU UZ JŪRAS GROZĪJUMI

II-1. NODAĻA
KONSTRUKCIJA – UZBŪVE, NODALĪJUMI UN NOTURĪBA, MEHĀNISMI UN ELEKTROIEKĀRTAS
D daļa
Elektroiekārtas
41. noteikums. Galvenais elektroenerģijas avots un apgaismojuma sistēmas
1. 6. punktā pēc frāzes “Pasažieru kuģos” iestarpina frāzi “, kas uzbūvēti 2010. gada 1. jūlijā vai vēlāk”.

II-2. NODAĻA
KONSTRUKCIJA – UGUNSDROŠĪBA, UGUNS DETEKTORI UN UGUNSDZĒSĪBA
A daļa
Vispārīgi noteikumi
1. noteikums. Piemērošana
2. 1.1. punktā datumu “2002. gada 1. jūlijā” aizstāj ar datumu “2012. gada 1. jūlijā”.

3. 1.2.2. punktā datumu “2002. gada 1. jūlijā” aizstāj ar datumu “2012. gada 1. jūlijā”.

4. Esošo 2.1. punkta tekstu aizstāj ar šādu tekstu:
“2.1. Ja vien nav nepārprotami noteikts citādi, Administrācija nodrošina, lai kuģi, kas uzbūvēti līdz 2012. gada 1. jūlijam, atbilstu prasībām, kas piemērojamas saskaņā ar II-2. nodaļu 1974. gada Starptautiskajā konvencijā par cilvēku dzīvības aizsardzību uz jūras, kura grozīta ar rezolūcijām MSC.1(XLV), MSC.6(48), MSC. 13(57), MSC.22(59), MSC.24(60), MSC.27(61), MSC.31(63), MSC.57(67), MSC.99(73), MSC.134(76), MSC.194(80), MSC.201(81), MSC.216(82), MSC.256(84), MSC.269(85) un MSC.291(87).”
5. 3.1. punktā datumu “2002. gada 1. jūlijā” aizstāj ar datumu “2012. gada 1. jūlijā”.

6. 3.2. punktā datumu “2002. gada 1. jūlijā” aizstāj ar datumu “2012. gada 1. jūlijā”.

3. noteikums. Definīcijas
7. Esošo 23. punkta tekstu aizstāj ar šādu tekstu:
“23. “Ugunsizturības pārbaudes procedūru kodekss” ir Starptautiskais ugunsizturības pārbaudes procedūru piemērošanas kodekss (2010. gada FTP kodekss), ko Organizācijas Kuģošanas drošības komiteja pieņēmusi ar Rezolūciju MSC.307(88), ar iespējamiem Organizācijas grozījumiem, ja šie grozījumi tiek pieņemti, stājas spēkā un tiek piemēroti saskaņā ar šīs Konvencijas VIII panta noteikumiem par grozīšanas procedūrām, kas piemērojamas pielikumam, izņemot tā I nodaļu.”

C daļa
Ugunsgrēka dzēšana
7. noteikums. Atklāšana un trauksmes signalizācija

8. 4.1. punkta 1. apakšpunkta beigās svītro vārdu “un”; 2.2. apakšpunkta beigās pieturzīmi “.” aizstāj ar vārdu “un”, bet pēc esošā 2.2. apakšpunkta pievieno šādu jaunu 3. apakšpunktu:

“3. slēgtās telpās, kurās ir sadedzināšanas iekārtas”.

V NODAĻA
KUĢOŠANAS DROŠĪBA
18. noteikums. Navigācijas sistēmu un iekārtu un reisa datu ieraksta ierīces apstiprināšana, apskate un darbības standarti
9. Pēc esošā 8. punkta pievieno šādu jaunu 9. punktu:
“9. Automātiskās identifikācijas sistēmas (AIS) reizi gadā pārbauda. Pārbaudi veic apstiprināts inspektors vai apstiprināts pārbaudes vai apkalpošanas uzņēmums. Šajā pārbaudē pārliecinās, vai ir pareizi iestatīta kuģa statiskā informācija un pareizi notiek datu apmaiņa ar pievienotajiem devējiem, kā arī pārliecinās par radiosakaru darbību, veicot radiofrekvences mērījumus un sakaru pārbaudi, izmantojot, piemēram, kuģu satiksmes dienestu (VTS). Pārbaudes protokola kopiju glabā uz kuģa.”
23. noteikums. Loču pārvietošanas ierīces
10. Esošo 23. noteikuma tekstu aizstāj ar šādu tekstu:
“1. Piemērošana
1.1. Kuģi, ko izmanto tādu reisu veikšanai, kuru laikā var būt nepieciešams izmantot loču pakalpojumus, aprīkojami ar loču pārvietošanas ierīcēm.

1.2. Loču pārvietošanas aprīkojums un ierīces, kas uzstādītas
 2012. gada 1. jūlijā vai vēlāk, atbilst šā noteikuma prasībām, un pienācīgi ņem vērā Organizācijas pieņemtos standartus
.

1.3. Ja vien nav norādīts citādi, loču pārvietošanas aprīkojums un ierīces, ar ko kuģi aprīkoti līdz 2012. gada 1. jūlijam, atbilst vismaz prasībām, kas paredzētas attiecīgi 17.
 vai 23. noteikumā 1974. gada Starptautiskajā konvencijā par cilvēku dzīvības aizsardzību uz jūras, kas bijusi spēkā līdz minētajam datumam, un pienācīgi ņemami vērā standarti, kurus Organizācija bija pieņēmusi līdz minētajam datumam.

1.4. Aprīkojums un ierīces, kas uzstādītas 2012. gada 1. jūlijā vai vēlāk, aizstājot aprīkojumu un ierīces, ko izmantoja līdz 2012. gada 1. jūlijam, ciktāl tas ir pamatoti un iespējams, atbilst šā noteikuma prasībām.

1.5. Kuģiem, kas uzbūvēti līdz 1994. gada 1. janvārim, 5. punktu piemēro ne vēlāk kā pirmajā apskatē
 2012. gada 1. jūlijā vai pēc tam.

1.6. Šīs daļas 6. noteikums attiecas uz visiem kuģiem.
2. Vispārīgi noteikumi
2.1. Visām ierīcēm, kuras izmanto loču pārvietošanai, efektīvi jāatbilst savam mērķim, nodrošinot to, ka loči var droši uzkāpt uz kuģa un nokāpt no tā. Iekārtas turamas tīras, pienācīgi jāapkopj un jānovieto, un tās regulāri jāinspicē, lai pārliecinātos, vai tās ir droši izmantojamas. Tās izmantojamas tikai tam, lai personāls uzkāptu uz kuģa un no tā nokāptu.

2.2. Loču pārvietošanas ierīču uzstādīšanas darbi un loča uzkāpšanu uz kuģa jāuzrauga atbildīgajam virsniekam, kuram ir sakaru līdzekļi ar komandtiltiņu un kurš organizē arī loča pavadīšanu pa drošu maršrutu uz komandtiltiņu un atpakaļ. Personāls, kas piedalās kāda mehāniska aprīkojuma takelāžas darbos, jāinstruē par drošības procedūrām, kuras tiks noteiktas, un aprīkojums pirms izmantošanas jātestē.

2.3. Loču traps ražotājam jāsertificē, apliecinot tā atbilstību vai nu šā noteikuma prasībām, vai Organizācijai pieņemamam starptautiskam standartam
. Traps inspicējams saskaņā ar I nodaļas 6., 7. un 8. noteikumu.

2.4. Visi loču trapi, kurus izmanto loču pārvietošanās vajadzībām, skaidri identificējami ar birkām vai citu pastāvīgu marķējumu, lai katru ierīci varētu identificēt pārbaudes, inspekcijas un reģistrācijas nolūkos. Uz kuģa jāglabā reģistrs, kurā ir datums, kad identificētais traps ir nodots ekspluatācijā un kad tam ir veikti remontdarbi.
2.5. Šajā noteikumā minētais aizborta traps ietver slīpo trapu, ko izmanto kā loču pārvietošanas ierīču daļu.

3. Pārvietošanas ierīces
3.1. Nodrošināmas ierīces, lai locis varētu droši uzkāpt uz kuģa un nokāpt no tā gar jebkuru kuģa sānu.

3.2. Uz visiem kuģiem, ja attālums no jūras līmeņa līdz uzkāpšanas vai nokāpšanas vietai ir lielāks nekā 9 m un ja kuģis ir ierīkots tā, ka ločiem ir jāuzkāpj un jānokāpj pa aizborta trapu
 vai izmantojot citus tikpat drošus un ērtus līdzekļus apvienojumā ar loču trapu, šāds aprīkojums uz kuģa ir gar abiem sāniem, ja vien šis aprīkojums nav pārvietojams no viena sāna uz otru.

3.3. Drošu un ērtu uzkāpšanu uz kuģa un nokāpšanu no tā nodrošina, izmantojot šādus līdzekļus:

1) loču trapu, pa kuru jākāpj ne mazāk kā 1,5 m un ne vairāk kā 9 m virs ūdens līmeņa un kurš ir novietots un nostiprināts tā, ka
1. to neietekmē iespējamās izplūdes no kuģa;
2. tas atrodas kuģa korpusa paralēlās daļas laukumā un, cik vien tas iespējams, kuģa garuma vidū;
3. katrs pakāpiens ir stingri atbalstīts pret kuģa sānu; ja tādu konstrukcijas īpatnību dēļ kā berzes apmales šo noteikumu nav iespējams ievērot, veic īpašus Administrācijas atzītus pasākumus, lai nodrošinātu personu drošu uzkāpšanu un nokāpšanu;
4. ar nepagarinātu loču trapu var aizsniegt ūdeni no uzkāpšanas vai nokāpšanas vietas uz kuģa, un tam ir pietiekama pielaide attiecībā uz jebkādu kuģa iekraušanas stāvokli un galsveri, kā arī gadījumā, kad kuģim ir sānsvere par 15 grādiem; stiprinājuma punktiem, skavām un stiprinājuma virvēm jābūt vismaz tikpat izturīgām kā sānu virvēm;
2) aizborta trapu apvienojumā ar loču trapu (t. i., kombinētā iekārta) vai citiem tikpat drošiem un ērtiem līdzekļiem, ja attālums no ūdens virsmas līdz uzkāpšanas vietai ir lielāks kā 9 m. Aizborta traps novietojams virzienā uz pakaļgalu. Izmantošanas laikā jānodrošina ar līdzekļiem aizborta trapa apakšējās platformas nostiprināšanai pie kuģa sāniem, tā lai aizborta trapa apakšējais gals stingri balstītos pret kuģa sānu kuģa korpusa paralēlo sienu laukumā un, cik vien tas iespējams, kuģa garuma vidū, un to neietekmētu nekādas izplūdes no kuģa.
1. Ja loču vajadzībām izmanto kombinēto iekārtu, jānodrošina ar līdzekļiem, lai loču trapu un drošības virves nostiprinātu pie kuģa sāna vietā, kuras nominālais augstums virs aizborta trapa apakšējās platformas ir 1,5 m. Ja kombinēto iekārtu izmanto kopā ar aizborta trapu, kura apakšējā platformā ir lūka (t. i., iekāpšanas platforma), loča trapam un drošības virvēm jāiziet caur lūku un jābeidzas virs platformas margu augstumā.
4. Piekļuve kuģa klājam
Ierīkojami līdzekļi, kas nodrošina to, lai ikviena persona, kura uzkāpj uz kuģa vai nokāpj no tā, varētu droši, ērti un nepārvarot šķēršļus, pārvietoties starp loču trapa vai jebkura aizborta trapa, vai citas ierīces augšējo galu un kuģa klāju. Ja šāda pārvietošanās notiek, izmantojot
1) vārtus margās vai margsienā, tad ierīkojami piemēroti turekļi;

2) margsienas trapu, tad ierīkojami divi turekļu balsti, ko stingri piestiprina pie kuģa konstrukcijas, tā lai stiprinājumi būtu gan to pamatnē vai tuvu tai, gan arī augstāk. Margsienas traps droši piestiprināms pie kuģa, lai novērstu margsienas trapa apgāšanos.
5. Borta durvis
Borta durvis, pa kurām pārvietojas loči, nedrīkst vērties uz āru.
6. Mehāniskie loču pacēlāji
Mehāniskos loču pacēlājus neizmanto.
7. Saistītais aprīkojums
7.1. Tūlītējai izmantošanai personu pārvietošanās vajadzībām jātur sagatavots šāds saistītais aprīkojums:

1) ja locis pieprasa, divas drošības virves, kuru diametrs ir vismaz 28 mm, bet ne lielāks kā 32 mm un kuras ir pienācīgi piestiprinātas pie kuģa; drošības virvju galiem jābūt piestiprinātiem gredzenplāksnei, kas piestiprināta uz klāja, un jābūt ērti izmantojamiem, locim nokāpjot no kuģa, vai, ja to pieprasa locis, kurš tuvojas kuģa bortam (vietā, kur locis uzkāpj uz kuģa, drošības virves sniedzas līdz balstu un margsienas trapu augstumam un to gali ir piestiprināti gredzenplāksnei uz klāja);

2) glābšanas riņķi, kas aprīkots ar pašiedegošos uguni;

3) sviedlīni.
7.2. Ja to paredz šā noteikuma 4. punkts, ierīkojami balsti un margsienas trapi.
8. Apgaismojums
Ierīkojams tāds apgaismojums, kas ir pietiekams, lai izgaismotu loču pārvietošanas ierīces aiz borta un to atrašanās vietu uz klāja, kur persona uzkāpj uz kuģa vai nokāpj no tā.”
PAPILDINĀJUMS
APLIECĪBAS
Pasažieru kuģu drošības apliecības veidlapa
11. Pēc esošā 2.9. punkta pievieno šādu jaunu 2.10. un 2.11. punktu:
“2.10. kuģim ir/nav1 izstrādāts alternatīvs projekts un izvietojums atbilstoši Konvencijas II-1. nodaļas 55. noteikumam, II-2. nodaļas 17. noteikumam un III nodaļas 38. noteikumam1;
2.11. šai apliecībai ir/nav1 pievienots mehānismu un elektroiekārtu/ugunsdzēsības/glābšanas līdzekļu alternatīvā projekta un izvietojuma1 apstiprinājuma dokuments.

________________

1 Attiecīgo nosvītrot.”
Kravas kuģu drošības apliecības veidlapa
12. Pēc esošā 3. punkta pievieno šādu jaunu 4. un 5. punktu:
“4. kuģim ir/nav4 izstrādāts alternatīvs projekts un izvietojums atbilstoši Konvencijas II-1. nodaļas 55. noteikumam un II-2. nodaļas 17. noteikumam4;
5. šai apliecībai ir/nav4 pievienots mehānismu un elektroiekārtu/ugunsdzēsības4 ierīču alternatīvā projekta un izvietojuma apstiprinājuma dokuments.

________________

4 Attiecīgo nosvītrot.
Kravas kuģa aprīkojuma drošības apliecības veidlapa
13. Pēc esošā 2.6. punkta pievieno šādu jaunu 2.7. un 2.8. punktu:
“2.7. kuģim ir/nav4 izstrādāts alternatīvs projekts un izvietojums atbilstoši Konvencijas II-2. nodaļas 17. noteikumam un III nodaļas 38. noteikumam4;
2.8. šai apliecībai ir/nav4 pievienots ugunsdzēsības/glābšanas līdzekļu un ierīču alternatīvā projekta un izvietojuma4 apstiprinājuma dokuments.
_________________

4 Attiecīgo nosvītrot.”
Pasažieru atomkuģu drošības apliecības veidlapa
14. Esošo 2.11. un 2.12. punktu aizstāj ar šādiem punktiem:
“2.11. kuģim ir/nav1 izstrādāts alternatīvs projekts un izvietojums atbilstoši Konvencijas II-1. nodaļas 55. noteikumam, II-2. nodaļas 17. noteikumam un III nodaļas 38. noteikumam1;
2.12. šai apliecībai ir/nav1 pievienots mehānismu un elektroiekārtu/ugunsdzēsības/glābšanas līdzekļu un ierīču alternatīvā projekta un izvietojuma1 apstiprinājuma dokuments.
_________________

1 Attiecīgo nosvītrot.
Kravas atomkuģu drošības apliecības veidlapa
15. Esošo 2.10. un 2.11. punktu aizstāj ar šādiem punktiem:
“2.10. kuģim ir/nav3 izstrādāts alternatīvs projekts un izvietojums atbilstoši Konvencijas II-1. nodaļas 55. noteikumam, II-2. nodaļas 17. noteikumam un III nodaļas 38. noteikumam3;
2.11. šai apliecībai ir/nav3 pievienots mehānismu un elektroiekārtu/ugunsdzēsības/glābšanas līdzekļu un ierīču alternatīvā projekta un izvietojuma3 apstiprinājuma dokuments.
_________________

3 Attiecīgo nosvītrot.”
***

� Sk. publikāciju “SOLAS Konvencijas V nodaļas 23. noteikuma vienots skaidrojums” (MSC.1/Circ.1375).


� Sk. Asamblejas rezolūciju par loču pārvietošanas ierīcēm, kas jāpieņem Organizācijai.


� Sk. Rezolūciju MSC.99(73) par agrākā 17. noteikuma pārnumurēšanu par 23. noteikumu, kas stājās spēkā 2002. gada 1. jūlijā.


� Sk. publikāciju “SOLAS Konvencijas noteikumos minētā termina “pirmā apskate” vienots skaidrojums” (MSC.1/Circ.1290).


� Sk. Starptautiskās standartizācijas organizācijas ieteikumus, jo īpaši publikāciju ISO 799:2004 “Kuģi un kuģu aprīkojums. Loču trapi” [Ships and marine technology - Pilot ladders].


� Sk. II-1. nodaļas 3.9. noteikumu par līdzekļiem iekāpšanai kuģī un izkāpšanai no tā, kas pieņemts ar rezolūciju MSC.256(84), kā arī saistītās pamatnostādnes (MSC.1/Circ.1331).





Tulkojums Ó Valsts valodas centrs, 2013
Tulkojums Ó Valsts valodas centrs, 2013
8

